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Tepenmvesa M. H.
YyBanickuii rocy1apCTBEHHBIN MT€1arornuecKuii yHuBepcuteT umenn M. 4.
SAxosnesa, r. YUebokcapsl, Poccuiickas Oenepanus
JIMHI'BUCTHYECKAS ITOJTUTKOPPEKTHOCTD B CKA3KAX
JIKEMMCA ®UHHA TAPHEPA

[TOMMTKOPPEKTHOCTh . AKETMBHO TIPOHMKAET B HAlly IIOBCEAHEBHOCTh W
yCTaHABJIMBAET OMPEAETICHHbIN MOPSIOK B oOmecTBe. [IpUBBIYHBIE TIOPSAKH M YCTOU
CMCHSIOTCS HOBBIMH. Dpasbl M CIIOBa, KOTOPHIC ObUTM B aKTHBHOM YIOTPEOJICHUU
elle JecsATh JIST. Hazall, celdyac CYUTAIOTCS OCKOPOUTEIHHBIMU M HEIOCTOWHBIMU
ynorpeOIeHus.

TeHaeHIMs TOJIEPAHTHOTO OTHOIICHUS KO BCEMY M BCEM Ha JTAHHBIH MOMEHT
HAXOJIUTCS Ha TUKE CBOEH aKTyalbHOCTHU. [IpOSIBIEHUS MOJMTKOPPEKTHOCTH MOYXKHO
3aMETUTh Be3Jlc: B KMHO, B peKjaMe, B KHUTAX, B My3bIke W T.I. [IpuBep KeHIIbI
JAHHOTO SIBJICHUSI TPU3BIBAIOT 3aMEHATH CJI0Ba U (pasbl, MOTCHIIMAIBLHO HECYIIHE B
ceOe HEeraTMBHOE OTHOIICHUE K KOMY-THOO WM 4eMy-Tu0o, Ha HEHTpaJbHbBIC WM

ITOJIOKUTCIIBHBIC.
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Bcem wu3BecTHbIE COBpPEMEHHbIE JIBJKEHMS, Takue Kak (HEeMUHU3M,
OOJMIIO3UTHB, AHTUPUKU3M M MHOTHE Jpyrue, Oa3upyloTcsd Ha MPUHLHUIE
MOJINTKOPPEKTHOCTH. B Halle BpeMs HECOOII0AEHUE TOJIUTKOPPEKTHBIX HOPM MOXKET
IMPUBECTH K YKACHBIM MOCIEACTBUIM. B TOM unciie, OHU 3aTparuBaroT U JIMTEPATYPY,
KOTOpas Bcerja Ob1a M3BECTHA CBOEH CBOOOIOM.

Ha mnepBbli B3risa, CTpEMIIEHHE K IIOBCEMECTHOM MOJUTKOPPEKTHOCTH
Ka)KeTcs BeCbMa 000CHOBAaHHBIM U Jake HeoOX0oauMbIM. OTHAKO €CTh JIIOJU U Jaxe
1eJble COOOLIECTBA, BBICTYIAIOIINE MPOTUB AAHHOTO JBHKEHUs. OHH CHUTAIOT, YTO
PaBEHCTBO HEBO3MOJKHO, TaK, KaK U MPUHSATHE BCEX aCMEKTOB YEJIOBEYECKOTO 00MKa
Y MBIIUICHUSL.

OmnnM n3 Takux moxaen susgercs [xenvc PuuH-LapHEp, poaUBIIMICA B
1961 romy, amepukaHCKHIl MUcaTellb U CaTUPUK poaoM U3 Yukaro. OH sBusieTcs
aBTOPOM BCEMHPHO HW3BECTHBIX BOJIIEOHBIX ckazok «Politically Correct Bedtime
Stories». ABTOp MPOEMOHCTPUPOBAI IMOJIMTKOPPEKTHOCTH B JINTEPATYPE, MIEPEIHCAB
BCEMH JIIOOMMBIE JIETCKME CKa3KM Ha B3POCIBIA W TOJEpaHTHBIM MaHep. Kuura,
HanmucaHHas B 1994 roay, Oblia mpojaHa TUpakoMm Oojee JBYX C TOJIOBUHOM
MuTnoHoB komuid B CoenuHeHHbIX IllTtarax, Oplna mepeBeneHa Ha 20 S3BIKOB H
MpoJiep>Kaliach peKopaHble 65 HeAenb B cniicke oectcemnepoB New York Times.

B xnwre [I.®. ['apHep 'BBICMEMBAET TEHICHLIMIO K MOJUTKOPPEKTHOCTH M
LIEH3ype B MPOM3BeACHUAX Juisd Aereir. Kuura cocrout u3 cka3ok «Little Red Riding
Hood», «The Emperor’s New Clothes», «The Three Little Pigs», «Rumpelstiltskiny,
«The Three Codependent Goats Gruff», «Rapunzel», «Cinderella», «Goldilocksy,
«Snow Whitew, «Chicken Little», «The Frog Prince», «Jack And The Beanstalk» u
«The “Pied’ Piper Of Hamelin», nepenucaHHbIX TakKuM 00pa3oM, 4YTO BCE
MOTEHITUATHPHO OCKOPOUTENHLHBIE CIIOBA W BBIPAKECHMSI 3aMEHEHBI Ha HEUTpabHBIC.
WN3menenust noBeAeHsbl 10 abCypAa, 4YTO SPKO BbIpaXKAET MO3MUIMIO aBTOpa K

«HACAXKJICHUIO» MOJUTKOPPEKTHON PUTOPHKHU.
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[Ipoanamu3upoBaB Bce BelenepeynciicHHbie cka3ku J.D. I'apHepa, MOXKHO
cAenaTh BBIBOJ, YTO MAaKCUMalbHOE€ BHUMAHHUE aBTOpP YACISUI HECKOJIbKUM
HaIpPaBJICHUSIM MOJUTKOPPEKTHOCTH:

1) BHEIITHOCTB;

2) 5KOHOMHYECKOE TOJIOKECHHUE;

3) reHiepHOE HEPABEHCTBO U (PEMUHU3M,;

4) BO3pacT;

5) sKonoruYecKas CUTyarus.

PaccMoTpum mepBoe HampaBiIeHHE «BHEUTHOCTHY». B aToMm ciydae' ['apuep
MOJIHOCTBIO 3aMEHsI ONMUCaHue Oo0JMKa MepcoHaxeil cka3ok. «CBOe OCHOBHOMU
3a7ayeil OH BHUJAEI MAaKCHUMaJIbHOE YTPUPOBAHHE KIACCHYECKOIO OIMHMCAHMS
BHEIIIHOCTH TmepcoHaxeil. [Ipumepom stomy ciyxkut ofucanue bernocHekku B
OJIHOUMEHHOM CKa3Ke: «...a young princess who was.not at all unpleasant to look
at...» [Garner J., 1994]. Ilucarenp mpuOer/ K JABOWHOMY OTPUIAHHIO C IICJIBIO
MpUAaTh MAKCUMAJIBHOK CapKACTUYHOCTh BBICKA3bIBAaHUIO, KaK Obl BBICMEHBAs TOT
MOMEHT, YTO TIPHUHIIECCY MOXHO OBLJIO MPOCTO Ha3BaTh KPACHBOW, HO 3TO MOXKET
OCKOPOUTH HEKOTOPBIX JIFOJIEH, HE BEPSIIINX B KOHIICTIT Y€JI0BEUYECKOU KPACOTHI.

PyMIIeIbIITUTCKIH, KaK W3BECTHO, OBUT HEBBICOKOTO POCTAa U B OJTHOMMEHHOMN
ckaszke ['apHepa oH ObuT TipencTaBieH kak «...vertically challenged man...» [Garner
J., 1994], uro, BeposATHO TI0 MHEHMIO MHUCATEINs,, MEHBIIIE 3aJ€BACT YyBCTBA JIIOJICH,
CUHTAIONINX POCT CBOUM HEJIOCTATKOM.

B cka3ke «Cinderellay mpu onucanuu BHENIHOCTH CBOJHBIX CECTEp TIaBHOM
repoutiu I'apHep ucnons3yet dpasy «...they were differently visaged enough to stop
a clock» [Garner J., 1994]. B TpaaMIMOHHON CKa3Ke CECTPhbI OBLIM HEKPACHBBIMH,
31ech K€ OHM ObutM  OOJaJaTeNbHUIIAMH  HECTAaHJAAPTHOW  BHEIIHOCTH,
HECOOTBETCTBYIOIIEH «...an unrealistic standard of feminine beauty» [Garner J.,
1994]. 910 U3MeHEHHE SBHO OBLIO CIPOBOLMPOBAHO OOAUIO3UTUBHBIM JIBUKEHUEM,
HACTaWBAIOIIEeM Ha TOM, YTO BCE JIIOJIM TMPEKPACHBI U CaMO CYIIECTBOBAHUE

CTaHIapTOB KpPaCOThHI OCKOp6I/ITeHBHO AJI1 BCEX TECX, KTO IIOA OTH CTAaHAApPTHI HE
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nonagaer. OnHako, mucaTenb Bce ke ocTaBui (pasy to stop a clock, kortopas
dbopMHUpyeT KOHTpACT MEKIY HE)KEITaHHEeM OCKOPOWTH BHEITHOCTD JIEBYIICK U SBHON
W3IEBKOM.

DKOHOMHYECKOE TIOJOKEHUE TICPCOHAKEH CKa30K TakkKe MpeTepriesno
U3MEHEHHS B CBOEM SI3BIKOBOM BhIpakeHUH. Tak, B cka3ke «Jack And The Beanstalk»
IUTAYeBHOE MAaTEPUAILHOE TIOJIOKEHUE TJIABHOTO IMEPCOHAXKAa U €ro cembH [ apHep
omucan kak «...they were very excluded from the normal circles of economic
activity» [Garner J., 1994]. MenbHUK — oOTell OCMHUPAIbIbL® B CKa3Ke
«Rumpelstiltskiny B unTepnpeTanuu nucaresnas ObUT HE MPOCTO OCTHBIM. WA HUAIIMM,
a «...very economically disadvantaged» [Garner J., 1994].

Bripaxkenue «...economically disadvantaged» [Garner.J., 1994] ucnonb3yercs
aBTOPOM W B JIpYTHX CKaskax. Hampumep, Tpu ONMMEaHWUN CAMOXHUKA M3 CKa3KH
«Rapunzely, HO Tpu ommcaHWUH €ro PKOHOMHYECKOI'O IOJIOKEHUs [apHep He
OCTaHOBWJICS TOJBKO Ha OJHOM BbIpakeHHH. OH MIPUMEHUIJ €Ile OJHO BBIPaKCHUE
«...economically marginalized» [Garner J., 11994], koTOpO€ CHHOHHMHYHO K
npeaplAyeMy, HO HWMEeT HeMHOro wuHoM otreHok. CroBo «marginalizedy
MOJTHOCTBIO OIPABIIBIBAET YEJIOBEKA W TOBOPUT, YTO CHTYAIHUs 3aBHCUT OT KaKUX-TO
BHEIIHUX (PaKTOPOB, KOTOPHIE HE TIO3BOJISIOT 3apadaThiBaTh OOJIbIIIE.

B nanubix coyuasx. JxeiiMc ®unH ['apHep HamepeHHO u30eraer CcIioB,
KOTOPBIE MOTJIA OBl 'OCKOPOUTH KOTO-TO W3 MPUBEPKEHIIEB MOJIUTKOPPEKTHOCTH.
PasroBopbl 0 (MHAHCOBOM TIOJOXCHHUM M JIEHbraX B IEJIOM B COBPEMEHHOM
0O0IIeCTBE MHOTUE CYUTAIOT HEJIOIYCTUMBIMHI HII BOBCE MOBETOHOM.

B  cBOMX ' MOJMTKOPPEKTHBIX CKa3Kkax MHUcAaTeldb HE H30ekKal € TEMbI
reHJIepHOTO HepaBeHCcTBa U (emuHm3ma. B ckaske «Little Red Riding Hood» aBTop
00OCHOBaJ MOXOJ TJIaBHOW TreporMHH K Oalylke TeMm, YTO 3TO MPOcTo 3aboTa O
POJHOM YEJIOBEKE, a He OOSI3aHHOCTh JKEHCKOW IOJIOBUHBI CeMbH: «...her mother
asked her to take a basket of fresh fruit and mineral water to her grandmother’s house
— not because this was women’s work, mind you, but because the deed was

generous...» [Garner J., 1994].
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B a10i1 e ckaske nepcoHax Boska mo3Bonmi cede ceKCUCTCKyo (pasy: «... it
isn’t safe for a little girl to walk through these woods alone» [Garner J., 1994], na
kotopyto Kpacnas Illanouka oTBeTHsia HeABYcMbICIeHHBIM oOpazoMm: «I find your
sexist remark offensive in the extreme...» [Garner J., 1994], TeM caMbIM ocy>kas
Bonka 3a marpuapxaibHOE MBIIIJICHUE U TEHISPHOE TOMUHUPOBAHHE.

Ocmupanbaa B ckaske «Rumpelstiltskiny orkazamace BBIIOTHATH yCIOBHS
JOTOBOpa € PyMIeNnbIITUTCKUHBIM U OTAaBaTh €My CBOEro IEpBOTO peOeHKa,
YIOMSIHYB IIPH 3TOM CBOHM YHHUKAaJbHBIC PENpoayKTUBHBIC mMpaBa: «l don’t.have to
negotiate with anyone who would interfere with my reproductive rights!» [Garner J.,
1994]. OrcrauBaHWe >KCHCKHUX NpaB MPOJOHKACTCS W B (DUHAIE IPOM3BEIACHUS:
«Esmeralda moved to California to open a birth-control clinic, where she showed
other women how not to be enslaved by their reproductive systems» [Garner J.,
1994]. B ¢unane cka3ku HaOMrOAaeTCs ABHASA (ECMUHUCTHUYCCKAs TIOBECTKA, KOTOpas
npuBesa K KapAUHATPHOMY U3MEHCHHIO TPAIUHUOHHOTO CIOKETa CKa3KHU.

Tema »eHCKOTro MoTUMHEHUS TaKkke Berpedaercs u B ckaske «Goldilocks» mpu
ONMMCAHUHM CEMbU MenBenaei: «...since the nuclear family has traditionally served to
enslave women...» [Garner J., 1994]. ABTop cHOBa oOpaiaercsi K COUUaIbHONH POIU
KCHIIIMHBI B TATPpUAPXATBHOM OOTIECTBE M MOTICPKUBACT MYKCKOE TIPEBATMPOBAHNC
B MHCTUTYTaX CEMbH.

B nomutkoppekTHOM MaHepe [apHep mojomen ¥ K ONKMCAaHUKO BO3pACTa
CKa30YHBIX MepcoHaxker. CYIIBHBIN aKIIEHT CHOBA OB CHIEJIaH Ha JKCHIIWH, TaK Kak
SUHKU3M B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB KacaeTCsi UMEHHO JKEHCKYIO MTOJIOBUHY HACEJICHHUS.
Tak, B ckazke «Rapunzel» moxHO mpoHaOM0IaTh B3pOCIEeHUE MpHHIECCH. Cpasy
mocje poXJACHUST OHa OblIa B cTraryce «prewommony» [Garner J., 1994], 3zatem
repOUHS MepeluIa B CTaAUI0 3pesiocTH «...grew to wommonhoody» [Garner J., 1994].
[IpucraBka pre B ciioBe Prewommon maet MOHsTh, YTO K JEBYIIKE JHO00TO BO3pacTa
CTOMUT OOpAaIATHCS C YBAKECHUEM.

YBakeHHE K BO3pacTy >KEHIIMHBI BCTpeuaeTcs Takke U B ckaske «Little Red

Riding Hood» mnpu omnwcanuu Bo3pacTa W (PU3UYECKOrO COCTOSHHUSA OaOyIIKH
107



Kpacnoii Illamouku «grandmother...was fully capable of taking care of herself as a
mature adult» [Garner J., 1994]. ABTop HaMEpEHHO HMCIIOJIL3YET COYeTaHuEe «Mmature
adulty nms memoHcTpanmuu OJaropoJHOTO BO3pacTa JaMbl 0€3 OCKOpOJICHHH ee
YyBCTB.

Henb3st ocCTaBUTh HE3aMEUEHHOW U HSKOJIOTHYECKYIO TIOBECTKY, KOTOPYIO
3aTparuBaeT [apHep B CBOECHl HMHTEpPHpETAMM JETCKUX BOJIIECOHBIX CKa30K.
[Tpumepom 3TOMY CITy>KHT BhIpaskeHue «... Kept their ecological footprint assmall as
possible» [Garner J., 1994], ucoyib30BaHHOE 110 OTHOIICHUIO K TPEM KO3aM B.CKa3Ke
«The Three Codependent Goats Gruff», koTopsie ¢ MakCUMaIbHON OEPEKHOCTBIO U
OCTOPOKHOCTBIO BHIOMpPAJIM MECTa JJII CBOETO MacTOUIIIA.

Taxke u mopocsta B ckaske «The Three Little PRigs» wucnombs3oBamu
UCKJIFOUMTEIIHO MPHUPOIHBIE MaTepHajbl JUIsl CTPOUTEILCTBA CBOMX JoMOB «USing
materials that were indigenous to the area ...» [Garner., 1994].

[IpumepoM 3a00THl O TPUPOJE CIYKUT M BEAbMa W3 CKAa3KU O IMPUHIIECCE
PanyHiienb, KoTopas ©Mesa CBOi oropoj «...a hauseating attempt to impose human
notions of order onto Nature» [Garner J., 1994]. 'apHep moAHUMAET KOJOTHUECKUE
poOJIeMBbl, KOTOPHIMU 03a00YEHO COBPEMEHHOE OOIIECTBO, HO MPEMOJHOCUT HX B
UPOHUYHOM KJTIOUE.

[Ipoananu3upoBaB < BCE - BbIIIECKA3aHHOE, MOXHO CJieJlaTb BBIBOJ, YTO
MOJIMTKOPPEKTHBIE CKa3kh Jlxeitmca ®@unna ["apHepa BKIIIOYAIOT B ce0s MIUPOKOE
WCITOJIb30BAHUE | TOJCPAHTHBIX W HEUTPAIBHBIX CJIOB W BBIPAXCHHUH, BKIIOUCHHE
aKTyaJIbHBIX COMUATBHBIX KOHIICTIIINM U JBMKEHUH, a TAK)KEe CKa3KM 4acTO COJEpKatT
CIOKETHBIIL. TTOBOPOT, KOTOPHI B KOPHE MEHSIET MOBECTBOBAHWE, POJU TJIABHBIX U

BTOPOCTEIICHHBIX ITIEPCOHAXKEN.
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